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HamionansHa akagemis Jlep:xaBHoi IpHKOpAOHHO]I city>kOu Ykpainu iMeHi bormana XMeIsHHITBKOTO

JJEKCUKO-CTUJIICTUYHI 3ACOBU BUPAKEHHS IIEPCYA3UBHOCTI B
ITPOMOBI BOPUCA JXKOHCOHA, TPUCBSIYEHIN POCIMCHKO-YKPATHCBHKIN
BIMHI

Y crartTi onvcaHi nekcnyHi, CTUICTUYHI Ta iHLLI 3aC06M BUPaXXEHHS MEPCYa3nBHOCTI B PoMosi bopuca [KOHCOHa, SKi BiH
1IPOro/IocUB 1if 4ac Bi3uTy B KuiB 3 METO BUC/IOB/IEHHS MIATDMMKYM YKPaiHi B KOHTEKCTI Hanagy pOoCiicbKoi gpedepallii Ha Hally
AEDPXKABY.
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LEXICAL AND STYLISTIC MEANS OF PERSUASIVENESS IN BORYS JOHNSON’S
SPEECH ON THE RUSSIAN AND UKRAINIAN WAR

Geopolitical, as well as social and political events in the life of any country are always reflected in the language — both in
the state language and in the foreign languages, which describe the situation in the world. The Russian-Ukraine war is no exception.
The world's most influential leaders, the United States and Britain, have been providing financial and moral support to Ukraine since
the first days of the war with Russia. The leaders of these states clearly and consistently express their pro-Ukrainian position, support
Ukraine financially and morally. During his visit to Kyiv, Boris Johnson analyses the situation in Ukraine, admires the Ukrainian people,
and convinces them not to give up, but to continue the struggle. The purpose of Boris Johnson's speech is to convince Ukrainians
that they will definitely defeat the enemy and that Ukraine will be free. Boris Johnson uses a large number of linguistic means (the
morphological, syntactic, lexical and stylistic ones) to achieve persuasiveness. Boris Johnson's speech is characterized by the use of
personal and possessive pronouns of the first and second person, tense forms (including present and future), different types of
sentences (simple, compound and complex sentences), a rhetorical question, political and military terms, toponyms and
anthroponyms, realia and others. The author also uses artistic means and expressive techniques: epithets, metaphors, comparisons,
anaphors and proverbs. The combination of the author's means and methods create a holistic picture of the author’s intention - to
analyze the situation in Ukraine in detail, to express their own attitude to the war, to encourage Ukrainians to fight, and to emphasize
the support of Britain.

The variety of language tools used by the Prime Minister of the United Kingdom, as well as the structure of the speech,
show that the author has carefully prepared for the speech, researched the Ukrainian people’s struggle against Russian aggression
and aimed to convince Ukrainians that they will win this war.

IocranoBKa npodaeMu y 3arajibHOMY BUIJISIAL
Ta ii 3B’S130K i3 BasKJIMBUMHU HAYKOBHMH YU NPAKTHYHUMH 3aBAAHHAMHU

B mpormeci po3BHTKY CyCIiIbCTBa MOBa 3aBXIW Oylla IHIUKATOPOM Ta BiTOOpaKEHHSIM COIiallbHO-
NOJITHYHHUX NoJiH. He e BUHATKOM 1 TpariuHa cropiHka ykpaiHcbkol ictopii — Hamax Pociiicekoi Denepanii Ha
VYxpainy 24 mtotoro 2022 poky. 3 1Mo4aTKOM POCIHCHKOI BiiicbKOBOT arpecii CBIT YiTKO BHCJIOBHB CBOKO IO3HIIIIO,
miaTpumaBiM YkpaiHy y ii 60poTh0i 3a cyBepeHiTeT, abo craBmM Ha OiK KpaiHH-arpecopa CBOIMH JAiIMH YU
6esnisutbHicTIO. [IpoTe, HalWBIUIMBOBILII Jliiepu cBiTy — KepiBHUITBO Crnonyuenux IltaTiB ta BennkoOpuranii — 3
MepIIUX JHIB BiifHM HalaloTh GiHAHCOBY Ta MOpPAJIbHY MIATPUMKY YKpaiHi. Jlinepu uux aepkas 4iTKO i MOCIiZOBHO
BHUCJIOBJIIOIOTH CBOIO IIPO-YKPATHCHKY MO3UIIIIO Ta HE OOSITHCS 3asBIISITH PO 11€ HA YBECH CBIT. 30KpeMa, I1iJ] 4ac Bi3UTY
y KuiB 9 ksitHs 2022 poky bopuc /I)xoHCOH, IpeM’€p-MiHICTp YiTKO BHUCIOBUB CBOI MiATPUMKY Hapoxy YKpaiHu.
IIpomosa bopuca JI>koHCcoHa mij yac Bi3UTy B YKpaiHy € CBIIUEHHSM HOro 00i3HAHOCTI Y 0COOIMBOCTSIX mepediry
pociiiceko-yKpalHChKOI BiifHN Ta HE0OXiqHOCTI cBiTOBOT MiATpUMKH. Bopuc JI>KOHCOH BUKOPUCTOBYE s/ IPUHOMIB,
CIPSIMOBAHMX Ha peasi3alilo Nepcya3uBHOCTI.

AHaJii3 0CTaHHIX JxKepeJ
Busuennro BepbanbHNX 3ac00iB €(hEKTHBHOTO BILUTUBY Ha CBIJIOMICTh IIUPOKUX Mac HACEJICHHS MPUCBIYCHI
npari sk 3akopaoHHux: M. @yko (Michel Foucault), P. Bapt (Roland Barthes), M. baxtin (Mikhail Bakhtin), A.
I'pammii (Antonio Gramsci), /1. O’Kidg (O’Keefe D.), O. Ky6psixosa, O. Illetiran Ta iHri, Tak i BITYN3HIHUX YIEHUX
(B. Ckps6ina, 1. Anmpycsk, O. domenko, I. ByroBa, K. Cepaxum Tta iHmi). BaxnauBicTs TOCITiTHKEHHS
MepCya3uBHOCTI TOCTIHHO 3pOCTa€, TOMY MiJBHIIYETHCS PONb BIUIMBY HAa TPOMAJACBKY CBIJOMICTh B KOHTEKCTI
riobaizamnii, maHaeMii, BOEH, EKOHOMIYHOT KPU3H Ta IHIINX CyCHiIbHO-TIOMITHYHNX 3MiH.

®opMyTI0BaHHS Winel cTaTTi
Merta JnOCHiPKEHHS — KOMIUIEKCHHM aHali3 MOBHHX 3aco0iB, BHKOPHCTaHUX IIpeM’€pP-MiHICTPOM
BenukoOpuranii bopucom J[)KOHCOHOM 3 METOIO TEPEKOHAHHS YKpAIHLIB y HEOOXITHOCTI MOJaibmIol 3aB3sTOl
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00pOTHEOM 3 poCiChKUMU 3arapOHUKaMHU (CTBOPEHHS €(PEeKTy MepCcya3sHBHOCTI), a TaKOX MMia0aIbOPEHHS, TOXBaa,
320X0YEHHS YKPaiHCHKOTO HApOAy Ta BHPaKEHHS MiATPUMKH BemnkoOpuraHii.

Bukag ocHOBHOro MaTtepiany

Y cydacHOMY CYCHUIBCTBI TMEpPCYa3HBHICTh € HCOOXiTHHM CJICMCHTOM YJOCKOHAJCHHS HaBUYOK
MDKOCOOHUCTICHOTO # JIIJIOBOTO CHIJIKYBaHHS, MacoBOi KOMYyHiKalii, e)eKTHBHOIO MEHEKMEHTY Ta TOJIITHYHOTO
BIUIUBY.

[epcya3uBHICTh MOXHA TPAKTYBATH K KOMIUIEKCHE HOHSTTS, KOTpE MOETHYE y o0l pi3HI MEXaHI3MH Ta
crocoOu BIUIMBY Ha ajpecara 3 METOI0 MEPEKOHAHHS OCTAHHBOTO 3MIMCHHUTH YW HE 3IMCHIOBATH NMEBHY Jiro. Sk
3a3Hauae €. Momoguyenko: «llepcya3uBHICTE He 3BOAWTHCA 1 HE MPOTUCTABISIETHCS apryMEHTalli, He
OTOTOXKHIOETBCSI JIMIIE 3 PUTOPUYHUMHU TNIPHHOMaMH YH i3 OKPEMHMH IUPECKTHBHUMH, AlCIATHBHHMH Ta
iMIIepaTHBHUMH MOBIIEHHEBHMH aKTaMH, Y TOMY YHCIHI # IMIDTimUTHAMEY [2, ¢. 31].

TpakTyBaHHS MaHOTO SBWIIA 3apyODKHHUMH 1 BITYM3HSHUMH JIHTBICTAMH JAEHIO BiApi3HAEThCA. Tak,
[l'apm JIKOBETT po3yMi€ TMeEpCya3HIiCTh SIK «IHTEPAKTHBHMUH KOMYHIKAaTHBHHH TIIpoIec, y SKOMY BiIIpaBHUK
MOBITIOMJICHHAM TIparHe BIUIMHYTH Ha CBITOTJIAN, CTaBJICHHS Ta IOBEAIHKY Horo omepxyBaua» [6, ¢.21-26]. 3a
TBepkeHHAM B. b. CkpsabiHoi, mepcya3nBHa KOMYHIKaIlis SK 0coOIBa popma pearizaliii MEHTaJIbHO-MOBJICHHEBOT
JUSUTBHOCTI aJipecaHTa CTaBUTh Ha METi MEPEeKOHAHHs ajapecara y HeOOXIJIHOCTI NMPUHHATTS HUM pIIIEHHS LIOA0
3[IMICHEHHS NIEBHUX il B iHTEpecax ajpecaHTa. Y nepcyasvBHIN KOMYyHIKalil B3a€MOAIIOTh MPOLIEC MEPEKOHAHHS,
CHpSIMOBaHMI Ha MPUHHATTS aJApecaToM palioHalbHOI apryMeHTanii ajgpecaHTta, 1 HpOLEC YMOBISIHHS
(«3BabIIIOBaHHS ), SIKUH TIICHITIOE apTyMEHTAIIIO 1 BIUTMBAE Ha eMOIIiHHY cdepy aapecara, aresroe 10 Horo mouyTTiB
[3,¢c.70]

BupakeHHs niepcyasuBHOCTI MOTpeOy€e BUKOPUCTAHHS BIATIOBITHUX MOBHHUX 32c00iB Ha MOP(OIOTiTHOMY,
CHHTAaKCHIHOMY 1 JIeKCHIHOMY piBHIi. bopuc /[>koHCOH KOMOiHy€ MOBHI 3aCO0H, TAKUM YHHOM CTBOPIOIOYH IIUTICHY
KapTHHY MIATPUMKH YKpaiHu Biamoio BemmkoOpuraHii Ta mepexoHaHHI ImyOmiku y abcypmHOocTi HamipiB PO Tta
HEOOXITHOCTI SKHAHIIBHIIIE TPUIHHUATH 30poitHy arpecito. [Ipoananmizyemo mopdoioriuai 3acobu BIUIMBY Ha
ayautopiro. [lepm 3a Bce, npomoBa b.J[»0HCOHA XapaKTepHU3y€eThCsl BHKOPHCTAHHAM 3aiMEHHHUKIB y mepiniit ocobi
onuund (19 paziB) i MHOXuHY (27 paziB): «I have one message for you today: Ukraine will win, Ukraine will be freey,
«And I tell you why I believe you will succeed, members of the Raday, « They will say that Ukrainians proved by their
tenacity and sacrifice that tanks and guns cannot suppress a nation fighting for its independence, and that is why 1
believe that Ukraine will winy, «And it is precisely because we understand this danger in Britain and in Ukraine —
precisely because we are democracies, and because we have a free media, the rule of law, free elections and robust
parliaments, such as your own, we know that these are the best protections against the perils of arbitrary power» [8].
TakuM 4MHOM CTBOPIOETHCS €(EeKT, 0 aBTOP BUCIIOBIIIOBAHHS MOXKE B3SITH Ha ceOe BilMOBIAANBHICTD 32 CBOT CJI0Ba
Ta 11ii, a HapoJ YKpalHu MOXe BiAUyTH BIACHHUI TOTEHIIIAN Ha piBHI IpeM’ep-MiHicTpa BenmnkoOpuranii. [Ipomoens
OTOTOXXHIOE ceOe 3 MmepeciyHiM IPOMaISHHHOM YKpalHH, MPEACTABISE CHIbHY 1110, aKLEHTYE yBary aapecara Ha
HAsBHOCTI CIIUTBHUX MPOOJIEM, SKi TOTPiOHO BUPINTYBaTH CHUTEHAMHE 3y CHIDISIMH.

Taxox 3ycTpidaeMo oco0oBHUil 3aiiMeHHUK you 26 pasiB («I have one message for you today: Ukraine will
win, Ukraine will be free. And I tell you why I believe you will succeed, members of the Rada») Ta mpucBiiHUI
3aiiMeHHHK your 27 pa3iB ( «Your farmers kidnapped Russian tanks with their tractors. Your pensioners told Russian
soldiers to hop as we say, although they may have used more colourful language. Even in the parts of Ukraine that
were temporarily captured, your populations, your indomitable populations turned out to protest, day after day. And
though your soldiers were always outnumbered — three to one it is now - they fought with the energy and courage of
lions») [8]. 3a mOMOMOro0 0COOOBOTO Ta MPUCBIHHOIO 3aiiIMEHHUKA MOBEIb JEMOHCTPYE CTABJICHHS 0 THX 3 KHM
B3a€EMO/II€, BUPAXA€ CBOIO TOBary /10 yKpalHCHKOrO Hapoly. BUKOpHCTaHHsS 0COOOBOro 3aiiMEHHHKA ITiJKPECIIOE
ONMU3BKICTH 1 TiCHY B3aemoziro bopuca J[»oHCOHa Ta YKpaiHCEKOTO HApOy.

Ha ocobmuBy yBary 3aciryroBye BUKOpUCTaHHS popMy MalOyTHBOTO IIPOCTOTO yacy Jieciosa (16 Bumaakis
BXXHMBAHHSI) 3 METOIO JIOCSTHEHHS nepcyasuBHOro edekry: «We in the UK will do whatever we can to hold them to
account for these war crimes and in this moment of uncertainty, of continuing fear and doubty, «I have one message
Jfor you today: Ukraine will win, Ukraine will be free», «And I tell you why I believe you will succeed, members of the
Raday [8] Tomo. MoBels BUpa)kae CBOIO BIIEBHEHICTh Y IepeMo3i YKpaiHH, a TaKOX 3alleBHSIE Y JOTIOMO3i 31 CTOPOHH
BenukobOputanii. Takoxx bopuc J[)KOHCOH akIeHTYy€ yBary Ha ChbOT'OJIEHHI, BUKOPHCTOBYIOUYH (HOPMY TETIEPITHHOTO
POCTOTO (30KpeMa, AIECTOBO fo be) 1 TenmepintHbOro TpuBanoro 4acy: «It is a big honour for me to address you at
this crucial moment in history and I salute the courage with which you are meeting, the way you have continued to
meet, in spite of a barbaric onslaught on your freedomsy, «And though your soldiers were always outnumbered —
three to one it is now - they fought with the energy and courage of lions», «This is Ukraine’s finest hour, that will be
remembered and recounted for generations to comey, «The truth is that we were too slow to grasp what was really
happening and we collectively failed to impose the sanctions then that we should have put on Viadimir Putin», « We
are proud to be your friends, I am proud to say our Ambassador, Melinda Simmons, is back in Kyiv to reopen our
embassy», « We are providing armoured vehicles to evacuate civilians from areas under attack and protect officials —
what Volodymyr mentioned to me in our most recent call - while they maintain critical infrastructure», «I know so
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much about the terrible price that Ukrainians have paid and are paying for your heroismy, « They are committing war
crimes»[8] Tormo.

Ha cunTtakcwmynomy piBHi iHTeHIis bopuca /[)koHCOHA BHpakaeTbCs PI3HUMH THIIAMH pedeHb. MOBeEIb
BUKOPHUCTOBYE TIEPEBAKHO PO3MOBIIHI pEeUeHHS, SIKi 32 CTPYKTYPOIO € MPOCTUMH (« You have beaten them back from
Kyivy), cknagaocypsaaumu («Some people might even believe it, but he is sowing the seeds of catastrophe, for himself
and for his countryy) i cknagnoninpsimaumu (« Your pensioners told Russian soldiers to hop as we say, although they
may have used more colourful language ») [8]. Y npomosi bopuca J[>KOHCOHA MepeBaXKalOTh CKIIAIHOMIIIPSTHI
peYeHHs PI3HMX THIIIB, 10 HaJa€ MPOMOBI apryMEHTOBAHOTO, CTBEP/KYBaJbHOIO 1 TEpPCya3HBHOTO XapakTepy, a
TaKOX CBIIYMTH IPO MPOIYyMaHICTh X0y ITPOMOBH Ta 00I3HAHICTh Y TIIMOMHI TPOOIEeMHU.

VYKMBaHHS PUTOPUYHOTO 3alMTaHHS Yy MPOMOBI Mae Ha METI NMPUBEPHCHHS YBaru, MOCHIICHHS BPa)KCHHS,
E€MOIIITHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS Ta CHiBNepekuBaHHA. CyTh PUTOPUYHOTO 3aruTaHHsA «Do you remember they said
that?y moysTae B TOMY, IO CJIyXad caM 3HA€E BiJIOBiIb Ha ITOCTABJICHE 3allUTAaHHSA. PUTOpHYHI 3alMTaHHS JTyXKe
YCHIIIHO HAroJIOMIYIOTh HAHTOIOBHIII 1/1e1 MOBIIS — aOCYPAHICTD 1 )KOPCTOKICTh il pOCisH.

Jlekcuune HamoBHEHHS TpoMoBH bopuca J[>koHCOHA CTBOpIOE 3HAYHUM MEpPCya3MBHUN BIUTUB, TOMY IIO
MPOMOBA TIOJITHKA HANOBHEHA DI3HOIIAHOBHMH JICKCHUYHHMH OJHHHUIIIMH, KOMOIHAISl SKUX CTBOPIOE ITICHY
KapTUHY OOI3HAHOCTI y TpeaMeTi BHUCIOBIIOBAHHS, HEOAWIy» OCTi A0 MpoOJeMH Ta IMOTPEOW SKHAWIIBHIIIIC
3YIHHUTU TEPOPU3M POCIHCHKOI (eaepalii Mo BiAHOMEHHIO 1O YKpaiHu. [0 OCHOBHHX JIEKCHYHUX OCOOJIMBOCTEM
npomoBHu bopuca /IxoHCOHA HalleKaTh:

1) BUKOpHCTaHHS MOJITHYHHUX TEPMiHIB: members of the Rada, to reform, to rule by fear, to rig elections,
democracy, the rule of law, free elections, autocracy, a refugee, to impose sanctions, ambassador, embassy, sovereign
state, etc;

2) BUKOPUCTAHHS BIHCHKOBHX TEPMiHIB: war, war crime, Battalion Tactical Groups, armour, military, guns,
anti-tank missile, armoured vehicle, Brimstone anti-ship missile, Stormer anti-aircraft system, etc,

3)Bukopuctanas tonoHiMiB: Ukraine (23 pasu), Ukrainian (17 paszis), Bucha, Irpin, Hostomel, Kyiv,
Kremlin, Russia, Poland, London, Britain, Crimea, Donbas, Melinda Simmons, the UK;

4)BUKOPUCTAHHS aHTPONOHIMIB. Putin (13 pasis) , Viadimir Putin, Volodymyr, President Zelenskyy, Melinda
Simmons;

5) BukopucTanHs peaniii: Rada, Maidan, slava Ukraini![8]

XynoxkHi 3aco0M 1me Oublie ypi3HOMaHITHIOIOTH HpoMoBy bopuca JIxoHcoHa Ta poOmsath 11 Oiibin
eKcrpecuBHol0. Hally)uBaHIIIMMHU TporamMu B JaHiil MPOMOBI IIOJIITHKa € IMOPIBHSHHS, MeTadopa Ta emiTeTH,
CTHJIICTHYHI (BirypH MpeACTaBlIeHI PUTOPUYHHUM 3alIMTAHHSIM, CUHTAKCHYHOIO Ta JIEKCUYHOI0 aHa(hopoIo.

SIk 3acib BIUIMBY Ha CBIJIOMICTB aJipecara HOPIiBHSIHHS MOJIETIIYE PO3YMIHHS EBHUX MOJITHYHUX MO 4K
MOJIITHYHOT KapTHHU CBITY 3araiioM: « There were some who believed the Kremlin propaganda that Russian armour
would be like an irresistible force going like a knife through butter, and that Kyiv would fall within days» [8].

Bopuc J)KOHCOH aKTHBHO 3aCTOCOBYE MeTadopy, TAaKMM YMHOM HaJalo4H Iie OiIbInoi 0OpasHOCTI CBOTH
MPOMOBI Ta MOJIETINYIOYH CHPUIHATTS HOro mpomoBH aymuropieto. [lpuknagamu meradopu y mpomoBi Bopuca
JI>)KOHCOHA € TaKi pedeHHS: « ... Russian armour would be like an irresistible force going like a knife through buttery,
«...but he is sowing the seeds of catastrophe», «You have exploded the myth of Putin’s invincibility and you have
written one of the most glorious chapters in military history and in the life of your countryy, « The so-called irresistible
force of Putin’s war machine has broken on the immoveable object of Ukrainian patriotism and love of countryy,
«...they fought with the energy and courage of lions», «lt is a conflict that has no moral ambiguities or no grey areasy,
«Day after day missiles and bombs continue to rain on the innocent people of Ukrainey [8]. ABTOp BUKOPHCTOBYE
MeTaopuYHM MEPEHOC HAa OCHOBI 30BHINIHBOT MOMIOHOCTI (0O6cmpin ma 6ombapdyeanHs NOPIGHIOE 3 dowem,
MYJHCHIX 601116 — 3 leeamu) Ta PYHKITIOHAIBLHOT TOAI0HOCTI («3epHA KAMACMPOodU», «BOEHHA MAWUHAY, «3PYUHYSAMU

Miy).

Emiter € omauM 3 HaifedexTHBHIMX 3aco0iB peanizanii mepcyasuBHOro BIuMBY. EmiteTn poOnsTsh
MOBJIEHHsI OLTBII SICKPAaBMM Ta BUPa3HUM. BUKOPHCTAaHHS eMITETiB 3aBKAM 3yMOBJIEHE HEOOXIJHICTIO BIUIMBY Ha
pELUITiEHTA Ta ITOIAJIBIIOTO CIIOHYKAHHS JI0 PO3JIyMIB UM JiH.

Bopuc JI’OHCOH 3aCTOCOBY€ BEJIMKY KUIBKICTH EMITETIB Ta Bapiloe HUMM B MEXaxX CBO€T IPOMOBH: crucial
moment, barbaric onslaught, your wonderful country, grotesque and illegal campaign, lovely streets, terrible mistake,
colourful language, indomitable populations, brute force, the greatest feat of arms of the 2 1st century, gigantic error,
Putin’s historic folly, etc.[8].

Cnin 3a3Ha9nTH, 10 boprc /[)KOHCOH BUKOPHCTOBYE HE JINIIIE EMITeTH Ta MeTadopy, a i IPUCIIB I 3 METOIO
JIEMOHCTpAIIi1 30JIMKEeHHS 3 YKpaiHCbKUM HapooM. [IpuciiB’s i mpUKa3Ky 3a3BUYal MICTAThH €IEMEHTH IMTOPIBHIHHS,
CyJDKEHHS, HACTaHOBH, peKoMeHaalii Tomo. bopuc J[>KOHCOH BUKOPUCTOBYE IUTATY «lt’s not the size of the dog in
the fight, it’s the size of the fight in the dog» y cBOiil TPOMOBI, 320X0UYIOYN YKPATHCHKUH HApPOJ HE OOSATHCS TaK-
3BaHOT JIpyroi apMii CBITY 1 3aXOILTIOIOYMCH T'€POI3MOM YKpaiHChKUX BOiHIB [8].

Bopuc JI>KOHCOH BUKOPHCTOBYE TaKOX JIEKCUYHY Ta CHHTAKCHYHY aHaopy Y CBOEMY 3BEpHEHHI IO HAPOIy
VYxpainu. [Ipuknanom nekcnaHoi anadopH € BUCIOBIIOBaHHS «And it is precisely because we understand this danger
in Britain and in Ukraine — precisely because we are democracies, and because we have a free media, the rule of law,
free elections and robust parliaments, such as your own, we know that these are the best protections against the perils
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of arbitrary powery» (nekcemu precisely, because, free). Cnin 3a3Ha4UTH, 110 YaCTOTHE BXXMBAHHS OCOOOBHX Ta
TIPUCBIHHNX 3aliMEHHUKIB (30KpeMa, we), sIKi MU PO3TJISLIAIM paHille, T&K € BOAHOYAC 1 MpHKIaaoM aHadopu. Y
npoMoBi boprca JI)koHCOHA 3HAXOIUMO TaKOX MPUKIIAIA CHHTAKCHIHOI aHadopu «[t is about Ukrainian democracy
against Putin’s tyranny. It is about freedom versus oppression. It is about right versus wrong. It is about good versus
evily, «Your farmers kidnapped Russian tanks with their tractors. Your pensioners told Russian soldiers to hop as we
say» [8].

Baprtum yBaru € Toii ¢axr, mo bopuc J[>KOHCOH He MPOCTO 3aCTOCOBYE MOBHI 3aCO0H Ta IPUHOMHU Y CBOEMY
3BEPHCHHI JI0 YKPaiHCHKOTO HApOIy, a BIAJO iX MOEJHY€E, TAKAM YHUHOM CTBOPIOIOYH I[UIICHY KapTUHY MO0
CHOHYKaHHS YKpaTHCHKOT0 HapOoLy JI0 ITOJAJIBIIOT 00POTHOH 32 CBOIO CBOOOY 1 HE3aNIEKHICTh. ABTOP BAAJIO HOETHYE
MOpPQOJIOTiuHI, JIEKCHYHI Ta CHHTAaKCHYHI 3aCO0U Ta Bapiroe HUMU BIIPOJIOBIK YCi€l IPOMOBH.

BucHOBKH 3 1aHOTO AOCJTiI;KeHHS i MePCNEKTUBH MOJAJIbIINX PO3BIOK Y TaHOMY HATIPSIMi

CycHiTbHO-TIOMITHYHI TOiT 3 )KUTTS OyAb-sIKOT JIep>KaBH 3aBXKIH BiTOOpaKaroThCS Y MOBI — Yy JepiKaBHIH
MOBI Ta Y iIHO3EMHHX MOBaX, SKFMMH JTaHa CHTYaIlisl OTIMUCYETHCS y CBIiTi. He € BUHATKOM 1 pocilicbKko-yKpaiHChKa BiliHa.
HatismmuBosinmi sigepu cBity — kepiBHUIITBO Crionmydenux IlITarie Ta BenmkoOpurtaHii — 3 mepmux IHIB BiitHH 3
pociero HamaTh (GiHAHCOBY Ta MOPaIbHY MIATPUMKY Haponay Ykpainwm. Jlizepn mux naepikaB 4iTKO i TIOCHiTOBHO
BHUCJIOBJIIOIOTH CBOKO MPO-YKPaiHCHKY MO3UIII0, MIATPUMYIOTh YKpaiHy QinancoBo i mopanbsHo. [Tix yac Bi3uTy o
Kuea 9 kBitHs 2022 poky bopuc JIKoHCOH aHamizye cuTyallio B YKpaiHi, 3aXOIUTIOETCSl YKPATHCHKUM HapoIoM,
MEPEeKOHyE HOro He 3MaBaTHCS, a MPOIOBKYBaTH 00poThOy. MeToro mpomoBu Bopuca J[»KOHCOHA € TEPEKOHATH
YKpaTHIIiB, 110 BOHX 000B’I3KOBO IIEPEMOKYTh Bopora i mo Ykpaina Oyze BitbHOI0. bopuc J[)KOHCOH BUKOPUCTOBYE
BEJIMKY KUIBKICTh MOBHHX 3aCO0IB 3 METOI JOCSTHEHHs IepCya3sMBHOCTI, a came MOp(OJIOriyHi, CHHTaKCHUYHI,
nekcu4Hi Ta criitictuyni. [IpomoBa bopurca J[)koHCOHA XapaKTepU3y€eThCsl BAKOPUCTAHHSAM 0COOOBHUX 1 MPUCBIHHUX
3aMEHHHUKIB TIEpIIOi i Apyroi ocoOu, yacoBuX (opM IieciioBa (30KkpeMa, TEMepillHLOTO Ta MAaHOYTHBOTO), Pi3HUX
THITIB pedeHb (MIPOCTUX, CKIATHOCYPSTHUX 1 CKJIATHOMIAPSAIHNX ), PUTOPHYHOTO 3alMTAHHS, TEPMiHIB HOJITHYHOT 1
BIMICBKOBOI CepH, TOMOHIMIB Ta aHTPOIOHIMIB, peallii Ta iHIIHX. ABTOp 3aCTOCOBYE TAaKOXX XYyJOXKHI 3acO0M Ta
SKCIIPECUBHI IPHHOMU: emiTeTH, MeTadopy, MOpiBHAHHSA, aHadopy Ta mpucaiB’s. CyKymHICTb 3ac00iB 1 MPUHOMIB
aBTOpa CTBOPIOIOTH IITICHY KapTHHY IHTCHIIN aBTOpa — PETENLHO aHATI3yBaTH CHUTYAIlil0 B YKpaiHi, BUCIOBUTH
BJIACHE CTaBJICHHS J0 BiifHHM, CIIOHYKaTH YKpaiHIiB OOPOTHCS, a TAKOXK HArOJIOCUTH Ha MiATpUMII BenukoOpuraHii.
Pi3HOMaHITTS MOBHHX 3acC00iB, SIKi BUKOPHCTOBYE MPEMEP-MIHICTp BennkoOpurtaHii, a TakoX CTPYKTypa MPOMOBH
CBiYaTh NPO Te, IO aBTOP PETEJbHO TOTYBABCS /0 BHCTYITY, IJITMOOKO BHBYAB NMUTaHHS OOPOTHOM YKPaiHCHKOTO
HapoJy IPOTH POCiiichKol arpecii i MaB Ha MeTi NIEPEKOHATH YKPAiHIIIB, 110 MEPEMOXKISIMH Yy Lii BiliHI Oy1yTh came
BOHH.
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